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Strong's # 1044  -  Greek/Grec:  γάγγραινα -   Transliteration:   gángraina 
Definition:  an ulcer, gangrene, canker, to devour, corrode, to consume, eat away.

Définition: un ulcère, la gangrène, le chancre, à dévorer, se corroder, de consommer, manger de distance.

Lexicon:  a gangrene, a disease by which any part of the body suffering from inflammation becomes so 
                   corrupted that unless a remedy be seasonably applied the evil continually spreads and attacks 
                   other parts and at last eats away the bones.

Lexique: une gangrène, une maladie à laquelle une partie quelconque du corps souffrant d'inflammation 
                  devient si corrompu que si un remède n’est pas appliquée en temps le mal se propage et les  
                  attaques sans cesse autres parties et au dernières ronge les os.

Concord: 2 Tim. 2:17

Strong's # 1047  -  Greek/Grec:  γάζα -   Transliteration:   gáza 
Definition:  a treasure, royal treasure.

Définition: un trésor, trésor royal.

Lexicon:  the royal treasury, treasure, riches.

Lexique: le trésor royal, trésor, richesse, ensemble des objets précieux gardés dans un lieu.

Derivatives: S#1049

Concord: Acts 8:27

Strong's # 1049 -  Greek/Grec:  γαζοφυλάκιον -   Transliteration:   gazophylákion
From:  S#1047/5438
Definition:  a treasure house, a court in the temple for the collection boxes, treasury.

Définition: un trésor, un tribunal dans le temple de la boîtes de collecte, chamber du trésor.

Lexicon:  a repository of treasure, especially of public treasure, a treasury.

Lexique: un dépôt de trésors, en particulier du trésor public, un trésor.

Synonyms: S#2344

Concord: Mark 12:41,43/ Luke 21:1/ John 8:20

Strong's # 1051  -  Greek/Grec:  γάλα -   Transliteration:   gála 
Definition:  milk.

Définition: lait, liquid nutritive produit par les mammifères.

Lexicon:  milk, for the less difficult Christian truths, the rudiments of Christianity are to nourish new 
                   believers in Christ.

Lexique: lait, pour les vérités chrétiennes moins difficiles, les rudiments du christianisme sont pour nourrir 
                  les nouveau croyants dans le Christ.

Concord: 1 Cor. 3:2/9:7/ Heb. 5:12-13/ 1 Pet. 2:2

Strong's # 1055  -  Greek/Grec:  γαλήνη -   Transliteration:   galḗnē
Definition:  tranquility, calm, quietness.

Définition: la tranquillité, le calme, calme de la mer.

Lexicon:  calmness, stillness of the sea, a calm.

Lexique: le calme, le silence de la mer, calme.

Synonyms: S#2271/2105

Antonyms: S#5016/2830/2949/417/2366/2978/4535/4157

Concord: Matt. 8:26/ Mark 4:39/ Luke 8:24

Strong's # 1062  -  Greek/Grec:  γάμος -   Transliteration:   gámos 
Definition:  nuptials, marriage, wedding.

Définition: noce, marriage, état d’une personne légitimement unie à une autre.

Lexicon:  a wedding or marriage festival, a wedding banquet, a wedding feast marriage, matrimony.

Lexique: un mariage ou le mariage festival, un banquet de mariage, de la fête de mariage.

Derivatives: S#22/1061

Concord: Matt. 22:2-4,8-12/25:10/ Luke 12:36/14:8/ John 2:1-2/ Heb. 13:4/ Rev. 19:7,9

Strong's # 1063  -  Greek/Grec:  γάρ -   Transliteration:   gár 
Definition:  for, because, assigning a reason, expressing the reason for what has been before, affirmed or 
                       applied.

Définition: pour, parce que, l'attribution d'une raison, exprimer la raison de ce qui a été avant, affirmé ou
                        appliqué.

Lexicon:  a primary particle; properly assigning a reason (used in argument, explanation or intensification; 
                   often with other particles), and, as, because, but, even, for indeed, no doubt, seeing, then, 
                   therefore, verily, what, why, yet.

Lexique: une particule primaire; attribuer correctement une raison (utilisé dans l'argumentation, explication 
                  ou l'intensification; souvent avec d'autres particules), et, que, en raison, mais, même, car en effet, 
                  sans doute, à voir, alors, donc, en vérité, quoi, pourquoi, encore.

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1065  -  Greek/Grec:  γέ -   Transliteration:   gé -  From:  S#
Definition:  a primary particle of emphasis or qualification (often used with other particles prefixed), and, 
                        besides, doubtless, at least, yet.

Définition: une particule primaire de l'accent ou de qualification (souvent utilisé avec d'autres particules 
                       préfixé), et, d'ailleurs, sans doute, au moins, pas encore.

Lexicon:  indeed, truly, at least, even if indeed, seeing that.

Lexique: en effet, vraiment, au moins, même si en effet, voyant que.

Concord: Luke 11:8/18:5/19:42/24:21/ Acts 2:18/8:30/11:18/ Rom. 8:32/ 1 Cor. 4:8/6:3/9:2

Strong's # 1067 -  Greek/Grec:  γέεννα -   Transliteration:   géenna 
Definition:  gehenna (or Ge-Hinnom), used (figuratively) as a name for the place (or state) of everlasting 
                        punishment, hell.

Définition: géhenne (ou Ge-Hinnom), utilisé (au sens figuré) comme un nom pour le lieu (ou état) de 
                       la punition  éternelle, l'enfer.

Lexicon:  Hell is the place of the future punishment called "Gehenna" or "Gehenna of fire". This was 
                   originally the valley of Hinnom, south of Jerusalem, where the filth and dead animals of the city 
                   were cast out and burned; a fit symbol of the wicked and their future destruction.

Lexique: L'enfer est l'endroit du futur appel appelé "Géhenne" ou "géhenne de feu”. Ceci est à l'origine
                  la vallée de Hinnom, au sud de Jérusalem, où la saleté et les cadavres d'animaux de la ville ont été 
                  coulés et brûlés; un symbole pour les méchants et leur destruction dans l’avenir.

Concord: Matt. 5:22,29-30/10:28/18:9/23:15,33/ Mark 9:43,45,47/ Luke 12:5/ James 3:6

Strong's # 1068 -  Greek/Grec:  Γεθσημανῆ -   Transliteration:   Gethsēmanē 
Definition:  oil press; Gethsemane, a garden near Jerusalem, Gethsemane.

Définition: presse à huile; Gethsémani, un jardin, près de Jérusalem.

Lexicon:  Gethsemane = "an oil press".

Lexique: Gethsémani = "une presse à huile".

Concord: Matt 26:36/ Mark 14:32


Strong's # 1072  -  Greek/Grec:  γεμίζω -   Transliteration:   gemízō -  From:  S#1073
Definition:  to fill entirely, fill, be full, filled.

Définition: pour remplir entièrement, remplissez, être plein, rempli.

Lexicon:  to fill, to make full.

Lexique: à remplir, de faire pleinement.

Antonyms: S#2758

Concord: Mark 4:37/15:36/ Luke/14:23/15:16/ John 2:7/6:13/ Rev. 8:5/15:8


Strong's # 1073  -  Greek/Grec:  γέμω -   Transliteration:   gémō 
Definition:  to swell out, be full, to be stuffed.

Définition: à gonfler, être plein, à être bourré.

Lexicon:  to be full, filled, full.

Lexique: être plein, rempli, plein.

Derivatives: S#1072/1117

Synonyms: S#4137/378/466/4845/4130/1705/5526/2880/3325

Antonyms: S#2758/4980

Concord: Matt. 23:25,27/ Luke 11:39/ Rom. 3:14/ Rev. 4:6,8/5:8/15:7/17:3-4/21:9


Strong's # 1074  -  Greek/Grec:  γενεά -   Transliteration:   geneá -  From:  S#1085
Definition:  a generation, an age (the period or the persons), age, nation, time.

Définition: une génération, un âge (la période ou les personnes), de l'âge, nation, le temps.

Lexicon:  fathered, birth, nativity, that which has been begotten, men of the same stock, a family
                   the several ranks of natural descent, the successive members of a genealogy, a group of men very 
                   like each other in endowments, pursuits, character esp. in a bad sense, a perverse nation, the 
                  whole multitude of men living at the same time, an age (i.e. the time ordinarily occupied be each 
                  successive generation).

Lexique: engendrer, la naissance, nativité, ce qui a été engendré, les hommes de la même souche, une 
                  famille les plusieurs rangs de la filiation naturelle, les membres successifs d'une généalogie, un 
                  groupe d'hommes très comme l'autre dans les dotations, le caractère esp. dans un mauvais sens, 
                  une nation perverse, la multitude ensemble des hommes vivant dans le même temps, un âge (ie le 
                  temps occupé habituellement étant chaque génération successive).

Derivatives: S#1075/1079

Synonyms: S#1085/1081/1484/165

Concord: Matt. 1:17/11:16/12:39,41-42,45/16:4/17:17/23:36/24:34/ Mark 8:12,38/9:19/13:30/ Luke 1:48,50
                    7:31/9:41/11:29-32,50-51/16:8/17:25/21:32/ Acts 2:40/8:33/13:36/14:16/15:21/ Eph. 3:5,21/ Phil. 
                    2:15/ Col. 1:26/ Heb. 3:10



Strong's # 1075  -  Greek/Grec:  γενεαλογέω -   Transliteration:   genealogéō -  From:  S#1074/3056
Definition:  to reckon by generations, trace in genealogy, count by descent.

Définition: compter par les générations, retracer la généalogie, compter par filiation.

Lexicon:  to recount a family's origin and lineage, trace ancestry, to draw one's origin, derive one's pedigree.

Lexique: pour raconter l'origine et de la lignée d'une famille, l'ascendance de trace, de tirer son origine, tirer 
                  son pedigree.

Derivatives: S#35/1076

Concord: Heb. 7:6



Strong's # 1076  -  Greek/Grec:  γενεαλογία -   Transliteration:   genealogía -  From:  S#1075
Definition:  tracing by generations, genealogy.

Définition: le traçage par des générations, la généalogie.

Lexicon:  a genealogy, a record of descent or lineage.

Lexique: une généalogie, un record de descente ou de lignage.

Concord: 1 Tim. 1:4/ Titus 3:9

Strong's # 1077  -  Greek/Grec:  γενέσια -   Transliteration:   genésia -  From:  S#1078
Definition:  birthday ceremonies, birthday.

Définition: les cérémonies d'anniversaire, anniversaire.

Lexicon:  a birthday celebration, a birthday feast, the earlier Greeks used this word of funeral 
                   commemorations, a festival commemorative of a deceased friend.

Lexique: une fête d'anniversaire, les premiers Grecs utilise ce mot de funérailles commémorations, un 
                  commémoratives du festival d'un ami défunt.

Concord: Matt. 14:6/ Mark 6:21



Strong's # 1078  -  Greek/Grec:  γένεσις -   Transliteration:   génesis -  From:  S#1074
Definition:  nativity, nature, generation, natural.

Définition: nativité, la nature, la production, naturel.

Lexicon:  source, origin, a book of one's lineage, i.e. in which his ancestry or progeny are enumerated,
                   used of birth, nativity, of that which follows origin, viz. existence, life, the wheel of life, 
                   the wheel of human origin which as soon as men are born begins to run, i.e. its course of life.

Lexique: la source, l'origine, un livre de sa lignée, à savoir dans laquelle son ascendance ou descendance 
                   sont énumérés, utilisé de naissance, nativité, de ce qui suit origine, l’existence, la vie, la roue de la 
                  vie, la roue d'origine humaine qui dès que les hommes naissent commence à courir, à savoir son 
                  cours de la vie.

Derivatives: S#1077/3824

Concord: Matt. 1:1/ James 1:23/3:6


Strong's # 1079  -  Greek/Grec:  γενετή -   Transliteration:   genetḗ -  From:  S#1074
Definition:  birth, denoting origin.

Définition: naissance, indiquant l'origine.

Lexicon:  birth, from birth.

Lexique: la naissance, de la naissance.

Concord: John 9:1

Strong's # 1080  -  Greek/Grec:  γεννάω -   Transliteration:   gennáō -  From:  S#1085
Definition:  to procreate (properly of the father, but by extension of the mother); figuratively to regenerate, 
                        bear, beget, be born, bring forth, conceive, be delivered of, gender, make, spring.

Définition: de procréer (bien du père, mais par extension de la mère); au sens figuré à se régénérer,
                       engendrés, être né, enfanter, concevoir, livre, le sexe, la marque, germer.




Lexicon:  of men who fathered children, to be born, to be begotten, of women giving birth to children
                   to engender, cause to arise, excite, in a Jewish sense, of one who brings others over to his way of 
                   life, to convert someone, of God making Christ His son, of God making men His sons through faith 
                   in Christ's work.

Lexique: des hommes qui engendré des enfants, d'être né, d'être engendré, des femmes qui donnent 
                  naissance à des enfants de susciter, provoquer de se poser, exciter, dans un sens juif, de celui qui 
                  apporte d'autres au cours de sa façon de la vie, pour convertir quelqu'un, faisant de Dieu le Christ 
                  Son fils, de Dieu rendre les hommes Ses fils par la foi dans l'œuvre de Christ.

Derivatives: S#313/1081/1083/1084

Synonyms: S#616/5088

Antonyms: S#2289/337/520/615/2380/5407/4969

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1081  -  Greek/Grec:  γέννημα -   Transliteration:   génnēma -  From:  S#1080
Definition:  offspring; to produce (literally or figuratively),fruit, generation.

Définition: progéniture; pour produire (propre ou au figuré), fruits, génération.

Lexicon:  that which has been born or begotten, the offspring or progeny of men or animals, the fruits of the 
                   earth, the produce of agriculture.

Lexique: ce qui a été né ou engendré, la descendance ou à la descendance des hommes ou des animaux, les 
                  fruits de la la terre, les produits de l'agriculture.

Concord: Matt. 3:7/12:34/23:33/26:29/ Mark 14:25/ Luke 3:7/12:18/22:18/ 2 Cor. 9:10


Strong's # 1083  -  Greek/Grec:  γέννησις -   Transliteration:   génnēsis -  From:  S#1080
Definition:  nativity, birth.

Définition: nativité, la naissance.

Lexicon:  begat, engendering, nativity, birth.

Lexique: engendra, engendrement, nativité, la naissance, commencement de l’existence independent d’un
                  être humain.

Antonyms: S#359/2288/336/5054

Concord: Matt. 1:18/ Luke 1:14

Strong's # 1084  -  Greek/Grec:  γεννητός -   Transliteration:   gennētós -  From:  S#1080
Definition:  born, they that are born.

Définition: né, ceux qui sont nés.

Lexicon:  begotten, born, brought forth.

Lexique: né, qui résulte de la reproduction naturelle, qui est né.

Derivatives: S#738

Concord: Matt. 11:11/ Luke 7:28

Strong's # 1085  -  Greek/Grec:  γένος -   Transliteration:   génos -  From:  S#1096
Definition:  kin, born, countryman, generation, kindred, nation, offspring, stock.

Définition: kin, né, son compatriote, la production, la parenté, la nation, la progéniture, stock.

Lexicon:  kindred, offspring, family, stock, tribe, nation, i.e. nationality or descent from a particular people,
                   the aggregate of many individuals of the same nature, kind, sort, posterity.

Lexique: parenté, filiation, famille, de stock, tribu, nation, à savoir la nationalité ou la descente d'un peuple 
                  particulier, l'agrégat de nombreuses personnes de la même nature, genre, espèce, la postérité.

Derivatives: S#36/241/1080/2104/3439/4773

Synonyms: S#5443/3965/1484/1074

Antonyms: S#246

Concord: Matt. 13:47/17:21/ Mark 7:26/9:29/ Acts 4:6,36/7:13,19/13:26/17:28-29/18:2,24/ 1 Cor. 12:10,28/ 
                   14:10/ 2 Cor. 11:26/ Gal. 1:14/ Phil. 3:5/ 1 Pet. 2:9/ Rev. 22:16 


Strong's # 1087  -  Greek/Grec:  γερουσία -   Transliteration:   gerousía -  From:  S#1088
Definition:  the eldership, the Jewish Sanhedrim, senate.

Définition: l'assemblée des anciens, le Sanhédrin juif, sénat.

Lexicon:  a senate, an assembly or council of elders, to denote the chief council of nations or cities, the 
                   Sanhedrin.

Lexique: un sénat, une assemblée ou conseil des anciens, pour désigner le chef du conseil des nations ou 
                  des villes, la Sanhédrin.

Synonyms: S#4892

Antonyms: S#2399

Concord: Acts 5:21

Strong's # 1088  -  Greek/Grec:  γέρων -   Transliteration:   gérōn -  From:  S#1094
Definition:  aged, old.

Définition: vieux, âgé.

Lexicon:  an old man.

Lexique: un vieil homme, vieillard.

Derivatives: S#1087

Synonyms: S#4246

Antonyms: S#3501/3494/3495/1025

Concord: John 3:4


Strong's # 1089  -  Greek/Grec:  γεύομαι -   Transliteration:   geúomai 
Definition:  to taste, to eat, figuratively: to experience (good or ill), eat, taste.

Définition: au goût, de manger, au sens figuré: l'expérience (bonne ou mauvaise), éprouver, connaître 
                      par expérience.

Lexicon:  to taste, to try the flavour of, to perceive the flavour of, partake of, enjoy, to feel, make trial 
                   of, experience, to take food, eat, to take nourishment.

Lexique: de goûter, d'essayer la saveur de, à percevoir la saveur de, partager, profiter, se sentir, faire l'essai
                   de l'expérience, à prendre de la nourriture, de manger, de se nourrir.

Synonyms: S#2068/5315/5176/977

Antonyms: S#3525

Concord: Matt. 16:28/27:34/ Mark 9:1/ Luke 9:27/14:24/ John 2:9/8:52/ Acts 10:10/20:11/23:14/ Col. 2:21/ 
                    Heb. 2:9/6:4-5/ 1 Pet. 2:3

Strong's # 1090  -  Greek/Grec:  γεωργέω -   Transliteration:   geōrgéō -  From:  S#1092
Definition:  to till the soil, to cultivate or till the earth.

Définition: pour cultiver la terre, de cultiver ou de cultiver la terre.

Lexicon:  to practice agriculture, to till the ground, to be cultivated, travailler le sol pour le faire produire.

Lexique: à pratiquer l'agriculture, pour cultiver le sol, d'être cultivée.

Antonyms: S#272

Concord: Heb. 6:7

Strong's # 1091  -  Greek/Grec:  γεώργιον -   Transliteration:   geṓrgion -  From:  S#1092
Definition:  cultivable, a farm, husbandry, a tilled field.

Définition: cultivable, une ferme, l'élevage, un champ labouré.

Lexicon:  a cultivated field, husbandry, tillage.

Lexique: un champ cultivé, de l'élevage, le travail du sol.

Synonyms: S#68/5561/5564

Concord: 1 Cor. 3:9

Strong's # 1092  -  Greek/Grec:  γεωργός -   Transliteration:   geōrgós -  From:  S#1093/2041
Definition:  a land worker, farmer, husbandman.

Définition: un travailleur de la terre, agriculteur, vigneron.

Lexicon:  a husbandman, tiller of the soil, a vine dresser, one who tills the earth.

Lexique: un cultivateur, laboureur, un vigneron, celui qui laboure ou cultive la terre.

Derivatives: S#1090/1091


Concord: Matt. 21:33-35,38,40-41/ Mark 12:1-2,7,9/ Luke 20:9-10,14,16/ John 15:1/ 2 Tim. 2:6/ James 5:7


Strong's # 1093  -  Greek/Grec:  γῆ -   Transliteration:   gē 
Definition:  Contracted from a primary word; soil; by extension a region, or the solid part or the whole of the 
                        terrene globe (including the occupants in each application), country, earthly, earth, ground, 
                        land, world.

Définition: Contrat d'un mot primaire; sol; par extension, une région, ou la partie solide ou l'ensemble d’un
                      monde terrestre entier (y compris les occupants dans chaque application), le pays, la terre,  
                      monde, la surface de la planète.

Lexicon:  land, the ground, the earth as a standing place, the main land as opposed to the sea or 
                   water, the earth as a whole, the earth as opposed to the heavens, the inhabited earth, the abode of 
                   men and animals, a country, land enclosed within fixed boundaries, a tract of land, territory, 
                   region.

Lexique: la terre, le sol, la terre comme un endroit debout, la terre ferme par opposition à la mer ou
                   l'eau, la terre dans son ensemble, la terre plutôt que les cieux, la terre habitée, la demeure de
                   les hommes et les animaux, un pays, terres enfermées à l'intérieur de frontières fixes, une parcelle 
                  de terrain, territoire, région.

Derivatives: S#1092/1919

Synonyms: S#68/3968/5561/4066/3625/2709/5517/1475/5564/2889

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1096  -  Greek/Grec:  γίνομαι -   Transliteration:   gínomai 
Definition:  to cause to be, generate, to become, come into being, used with great latitude (literally, 
                        figuratively, intensively): arise, be assembled, become, be brought, come to pass, be done, be 
                        fulfilled, grow, happen, have, be kept, be made, ordained to be, partake, be performed, be 
                        published, require, would, be wrought.

Définition: de causer d'être, de générer, pour devenir, utilisé avec une grande latitude (littéralement,
                       au sens figuré, intensive): lève-toi, être assemblé, devenu, être amené, arrivera être fait, être
                       remplies, grandir, se produire, être maintenu, être fait, d'être ordonné, participer, être effectuée, 
                       soit publié, exigent, serait, être forgé.

Lexicon:  to become, to come into existence, begin to be, to come to pass, happen of events, to arise, 
                   appear in history, come upon the stage, of men appearing in public, to be made, finished of 
                   miracles, to be performed, wrought, to become, be made.

Lexique: pour devenir, venir à l'existence, commencer à être, à arriver, arrivera d'événements, de se poser,
                   apparaît dans l'histoire, venu sur la scène, des hommes apparaissant en public, à faire, fin de
                   miracles, à effectuer, forgé, pour devenir, être fait.

Derivatives: S#1074/1078/1085/1118/1230/1920/3854/4266

Synonyms: S#2064/565/2240/864/1764/2186/2658/3936/5342/5348/4331/1300/3306/1966/837/5453/5225
                      /1510/1330/5656/1224/3327/3855/1276/1353/5562/2673/3944/402/5562/5348/3936/4819/4298

Antonyms: S#3973/1257/2270/2869/863/2664/2673/3928

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1097  -  Greek/Grec:  γινώσκω -   Transliteration:   ginṓskō 
Definition:  to absolutely know, be aware of, have knowledge, perceive, be resolved, be sure, understand.

Définition: savoir absolument, être au courant, avoir des connaissances, de percevoir, être résolus, bien sûr, 
                       comprendre.

Lexicon:  to learn to know, come to know, get knowledge of, perceive, to become known, to know, 
                   understand, to have knowledge of, to understand, Jewish idiom for sexual intercourse between a 
                   man and a woman (sexual intimacy), to become acquainted with.

Lexique: apprendre à connaître, arriver à connaître, obtenir des connaissances de, percevoir, de se faire 
                  connaître, de savoir, comprendre, d'avoir connaissance de, à comprendre, idiome juif pour les 
                  rapports sexuels entre un homme et une femme (de l'intimité sexuelle), de se familiariser avec.

Derivatives: S#314/1106/1108/1109/1110/1231/1921/2589/2607/4267

Synonyms: S#1987/4894/2334/143/3539/2657/2638/991/4920/4441/3877/1107/1232/1110/57/56/2589
                             /319/1232/1231/1107

Antonyms: S#4190, 865

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1098  -  Greek/Grec:  γλεῦκος -   Transliteration:   gleûkos -  From:  S#1099
Definition:  sweet wine, fresh juice, but used of the more saccharine (and therefore highly inebriating) 
                       fermented wine, new wine.

Définition: vin doux, jus de fruits frais, mais utilisé de plus la saccharine (et donc très enivrante)
                       vin fermenté, du vin nouveau.

Lexicon:  pressed grapes, sweet wine.

Lexique: raisins pressés, vin doux.

Concord: Acts 2:13


Strong's # 1100  -  Greek/Grec:  γλῶσσα -   Transliteration:   glōssa 
Definition:  the tongue; a language (specifically one naturally unacquired).

Définition: la langue; une langue (en particulier non acquise naturellement).

Lexicon:  the tongue, a member of the body, an organ of speech, the language or dialect used by a 
                   particular people distinct from that of other nations.

Lexique: la langue, un élément du corps, un organe de la parole, la langue ou un dialecte utilisé par une
                  personnes particulières distinctes de celle des autres nations.

Derivatives: S#1101/2084

Synonyms: S#1258

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1103  -  Greek/Grec:  γνήσιος -   Transliteration:   gnḗsios -  From:  S#1077
Definition:  legitimate birth, genuine, own, sincerity, true.

Définition: la naissance légitime, authentique, propre, la sincérité, la vraie.

Lexicon:  legitimately born, not spurious, true, genuine, sincere, lawfully born.

Lexique: légitimement né, pas faux, vrai, authentique, sincère, légalement né.

Derivatives: S#1104

Synonyms: S#97/1506/53/227/228/983

Antonyms: S#5571/3541

Concord: 2 Cor. 8:8/ Phil. 4:3/ 1 Tim. 1:2/ Titus 1:4


Strong's # 1104  -  Greek/Grec:  γνησίως -   Transliteration:   gnēsíōs -  From:  S#1103
Definition:  genuinely, really, naturally.

Définition: véritablement, vraiment, naturellement.

Lexicon:  genuinely, faithfully, sincerely, legitimate.

Lexique: véritablement, fidèlement, sincèrement, légitime, d’une façon réelle.

Synonyms: S#55/230/3689

Concord: Phil. 2:20


Strong's # 1106  -  Greek/Grec:  γνώμη -   Transliteration:   gnṓmē -  From:  S#1097
Definition:  cognition, opinion, resolve, counsel, consent, advice, judgment, mind, purpose, will.

Définition: la cognition, l'opinion, la détermination, le conseil, un consentement, des conseils, le jugement, 
                       l'intellect, le but, la volonté.

Lexicon:  the faculty of knowledge, mind, reason, that which is thought or known, one's mind or view, 
                   judgment, opinion, concerning what ought to be done by one's self: resolve purpose, intention,
                   by others: judgment, advice, decree.

Lexique: la faculté de connaître, l'intellect, le raisonment, ce qui est pensé ou connu, l'intellect ou une 
                  opinion, jugement, opinion, concernant ce qui doit être fait par soi-même: le but de la 
                  détermination, de l'intention, par d'autres: le jugement, des conseils, décret.

Synonyms: S#1012/2920/2917/144/5427/5428/1013/2307/4286/2308/2107/2133/1271/1270

Antonyms: S#51/56

Concord: Acts 20:3/ 1 Cor. 1:10/7:25,49/2 Cor. 8:10/ Philem. 14/ Rev. 17:13,17


Strong's # 1107 -  Greek/Grec:  γνωρίζω -   Transliteration:   gnōrízō -  From:  S#1097
Definition:  to make known; to know, certify, declare, make known, give knowlege to understand.

Définition: de faire connaître; savoir, certifier, déclarer, donner connaissance pour comprendre.

Lexicon:  to make known, to become known, be recognized, to know, to gain knowledge of, have thorough 
                   knowledge of, in earlier Greek it means "to gain a knowledge of" or "have thorough knowledge of".

Lexique: de faire connaître, de se faire connaître, être reconnu, à connaître, à acquérir des connaissances sur, avoir approfondi sa connaissance de, dans l’ancien Grec il signifie “d'acquérir une connaissance de” ou “avoir une connaissance approfondie de".

Derivatives: S#319/1232

Synonyms: S#1987/601

Antonyms: S#613/2928

Concord: Luke 2:15/ John 15:15/17:26/ Acts 2:28/ Rom. 9:22-23/16:26/ 1 Cor. 12:3/15:1/ 2 Cor. 8:1/ Gal. 1:11
                    Eph. 1:9/3:3,5,10/6:19,21/ Phil. 1:22/4:6/ Col. 1:27/4:7,9/2 Pet. 1:16



Strong's # 1108  -  Greek/Grec:  γνῶσις -   Transliteration:   gnōsis -  From:  S#1097
Definition:  the act of knowing, knowledge, science.

Définition: l'acte de connaissance, la connaissance, la science.

Lexicon:  knowledge signifies in general intelligence, understanding, the general knowledge of Christian 
                   religion, the deeper more perfect and enlarged knowledge of this religion, such as belongs to the 
                   more advanced esp. of things lawful and unlawful for Christians, moral wisdom: such as is seen in 
                   right living.

Lexique: connaissances signifie dans l'intelligence générale, la compréhension, la connaissance générale de 
                   la religion Chrétienne, la connaissance plus profonde et plus parfait élargie de cette religion, 
                   comme appartient à la plus avancé esp. des choses licites et illicites pour les chrétiens, la sagesse 
                   morale: comme on le voit dans une vie droite.

Derivatives: S#56

Concord: Luke 1:77/11:52/ Rom. 2:20/11:33/15:14/1 Cor. 1:5/8:1,7,10-11/12:8/13:2,8/14:6/ 2 Cor. 
                    2:14/4:6/6:6/ 8:7/10:5/11:6/ Eph. 3:19/ Phil. 3:8/ Col. 2:3/ 1 Tim. 6:20/ 1 Pet. 3:7/ 2 Pet. 1:5-6/3:18


Strong's # 1109  -  Greek/Grec:  γνώστης -   Transliteration:   gnṓstēs -  From:  S#1097
Definition:  one who knows, expert.

Définition: celui qui sait, expert.

Lexicon:  an expert, a connoisseur.

Lexique: un expert, un connoisseur, une personne qui connaît.

Concord: Acts 26:3

Strong's # 1110  -  Greek/Grec:  γνωστός -   Transliteration:   gnōstós -  From:  S#1097
Definition:  well known, acquaintance, which may be known, notable.

Définition: bien connu, une connaissance, qui peut être connu, notable.

Lexicon:  known, notable, knowable.

Lexique: connu, notable, connaissable.

Derivatives: S#57

Concord: Luke 2:44/23:49/John 18:15-16/ Acts 1:19/2:14/4:10,16/9:42/13:38/15:18/19:17/28:22,28/Rom. 1:19


Strong's # 1111  -  Greek/Grec:  γογγύζω -   Transliteration:   gongýzō 
Definition:  to grumble, murmur.

Définition: à grogner, murmurer, exprimer son mécontentement.

Lexicon:  to murmur, mutter, grumble, say anything against in a low tone, of the cooing of doves,
                   of those who confer secretly together, of those who discontentedly complain.

Lexique: à murmurer, dire quelque chose contre à voix basse, de ceux qui confère secrètement 
                  ensemble, de ceux qui se plaignent d'un air mécontent.

Derivatives: S#1112/1113/1234

Synonyms: S#1690/4727

Antonyms: S#2127/3106/2168

Concord: Matt. 20:11/ Luke 5:30/ John 6:41,43,61/7:32/ 1 Cor. 10:10


Strong's # 1112  -  Greek/Grec:  γογγυσμός -   Transliteration:   gongysmós -  From:  S#1111
Definition:  a grumbling, grudging, murmuring.

Définition: une grogne, à contrecœur, en murmurant, plainte.

Lexicon:  a murmur, murmuring, muttering, a secret debate, a secret displeasure not openly avowed.

Lexique: un murmure, en murmurant, un débat secret, un mécontentement secret pas 
                  ouvertement avoué.

Antonyms: S#2129/3108

Concord: John 7:12/ Acts 6:1/ Phil. 2:14/ 1 Pet. 4:9

Strong's # 1113  -  Greek/Grec:  γογγυστής -   Transliteration:   gongystḗs -  From:  S#1111
Definition:  a grumbler, murmurer.

Définition: grognon, murmurer.

Lexicon:  a murmurer, one who discontentedly complains (against God).

Lexique: personne qui se plaint souvent, celui qui se plaint mécontent (contre Dieu).

Concord: Jude 16

Strong's # 1114 -  Greek/Grec:  γόης -   Transliteration:   góēs 
Definition:  to wail, a wizard (as muttering spells), an impostor, seducer.

Définition: à gémir, un sorcier (comme des sorts murmurant), un imposteur, séducteur.

Lexicon:  a wailer, a howler, a juggler, enchanter (because incantations used to be uttered in a kind of howl)
                   a deceiver, imposter.

Lexique: un hurleur, un jongleur, magicien (avec les incantations utilisées pour être prononcées dans 
                  une sorte de hurlement), un trompeur, imposteur, charlatan.


Synonyms: S#4108/5423

Concord: 2 Tim. 3:13


Strong's # 1118  -  Greek/Grec:  γονεύς -   Transliteration:   goneús -  From:  S#1096
Definition:  a parent, to parent, parenting.

Définition: un parent, au parent, parentales.

Lexicon:  fathers, parent, the parents.

Lexique: pères, parent, les parents.

Synonyms: S#3962/3384

Antonyms: S#5043/5207/3816/3813/3808/3516

Concord: Matt. 10:21/ Mark 13:12/ Luke 2:27,41/8:56/18:29/21:16/ John 9:2-3,18/9:20,22-23/ Rom. 1:30/ 
                    2 Cor. 12:14/ Eph. 6:1/ Col. 3:20/ 2 Tim. 3:2


Strong's # 1121  -  Greek/Grec:  γράμμα -   Transliteration:   grámma -  From:  S#1125
Definition:  a writing, a letter, note, epistle, book, learning, written letter, scripture.

Définition: un écrit, une lettre, note, lettre, livre, apprentissage, écriture.

Lexicon:  a letter, any writing, a document or record, a note of hand, bill, bond, account, written 
                   acknowledgement of a debt, an epistle, the sacred writings (of the OT), letters, i.e. learning
                   of sacred learning concerning what ought to be done, by one's self: resolve purpose, intention
                   by others: judgment, advice, decree.

Lexique: une lettre, un écrit, un document ou un dossier, une note de la main, le projet de loi, une 
                  obligation, compte, reconnaissance écrite de dette, une épître, les écrits sacrés (de l'Ancien 
                  Testament), les lettres, à savoir l'apprentissage de l'apprentissage sacrée sur ce qui doit être fait, 
                  par soi-même: le but de la détermination, de l'intention par d'autres: le jugement, des conseils.

Derivatives: S#62

Synonyms: S#975/1319/1992/4093

Antonyms: S#3056/4487/2981

Concord: Luke 16:6-7/ John 5:47/7:15/ Acts 26:24/28:21/ Rom. 2:27,29/7:6/ 2 Cor. 3:6-7/ Gal. 6:11/ 2 Tim. 3:15


Strong's # 1122 -  Greek/Grec:  γραμματεύς -   Transliteration:   grammateús -  From:  S#1121
Definition:  a writer, scribe or secretary, town-clerk.

Définition: un écrivain, scribe ou secrétaire, secrétaire de maire.

Lexicon:  a clerk, scribe, a public servant, secretary, recorder, whose office and influence differed in different 
                   states in the Bible, a man learned in the Mosaic law and in the sacred writings, an interpreter, 
                   teacher. Scribes examined the more difficult and subtle questions of the law; added to the Mosaic 
                   law decisions of various kinds thought to elucidate its meaning and scope, and did this to the 
                   detriment of religion. Since the advice of men skilled in the law was needed in the examination in 
                   the causes and the solution of the difficult questions, they were enrolled in the Sanhedrin; and are 
                   mentioned in connection with the priests and elders of the people. A religious teacher: so 
                   instructed that from his learning and ability to teach advantage may redound to the Kingdom of 
                   Heaven.

Lexique: un commis, secrétaire, un fonctionnaire, enregistreur, dont le siège et l'influence différente dans 
                  différents états dans la Bible, un savant dans la loi de Moïse et dans les écrits sacrés, un interprète, 
                  enseignant. Scribes ont examiné les questions les plus difficiles et subtiles de la loi; ajouter à la 
                  mosaïque décisions de divers types de droit pensaient à élucider le sens et la portée, et l'ont fait 
                  pour le détriment de la religion. Depuis le conseil des hommes qualifiés dans la loi était nécessaire 
                  à l'examen en les causes et la solution des questions difficiles, ils ont été inscrits dans le Sanhédrin; 
                  et ayant mentionnés en relation avec les prêtres et les anciens du peuple. Un professeur de 
                  religion: si instruit que, de son apprentissage et de sa capacité à enseigner avantage peut tourner 
                  au Royaume des cieux.

Synonyms: S#3544/3547

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1123  -  Greek/Grec:  γραπτός -   Transliteration:   graptós -  From:  S#1125
Definition:  inscribed, written.

Définition: inscrit, écrite.

Lexicon:  written, to write.

Lexique: écrit, à écrire, qui est écrit .

Concord: Rom. 2:15

Strong's # 1124  -  Greek/Grec:  γραφή -   Transliteration:   graphḗ -  From:  S#1125
Definition:  a document, holy Writ (or its contents or a statement in it), scripture.

Définition: un document, sainte Écriture (ou de son contenu ou une déclaration en elle), l'Écriture.

Lexicon:  a writing, thing written, the Scriptures, used to denote either the book itself or its contents,
                   a certain portion or section of the Holy Scripture.

Lexique: une écriture, chose écrite, les Écritures, utilisé pour désigner soit le Livre lui-même ou de son 
                  contenu, une certaine partie ou de la section de l'Écriture Sainte.

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1125  -  Greek/Grec:  γράφω -   Transliteration:   gráphō
Definition:  to engrave, especially to write, to describe, writing, written.

Définition: à graver, en particulier à écrire, à décrire, écrite.

Lexicon:  to write, with reference to the form of the letters, to delineate or form letters on a tablet, 
                   parchment, paper, or other material, with reference to the contents of the writing, to express in 
                   written characters, to commit to writing (things not to be forgotten), write down, record, used of 
                   those things which stand written in the sacred books (of the OT), to write to one, i.e. by writing (in 
                   a written epistle) to give information, directions, to fill with writing, to draw up in writing, 
                   compose.

Lexique: à écrire, en référence à la forme des lettres, pour délimiter ou des lettres sur une tablette,
                    parchemin, papier, ou autre matériau, en se référant au contenu de l'écriture, à exprimer en
                    caractères écrits, de commettre à l'écriture (choses à ne pas oublier), écrivent, fiche, utilisé des
                    ces choses qui se dressent écrites dans les livres sacrés (de l'Ancien Testament), d'écrire à l'un, soit 
                    par écrit (dans une épître écrite) pour donner des informations, les directions, pour remplir avec 
                    l'écriture, à élaborer par écrit, composer.

Derivatives: S#583/1121/1122/1123/1124/1449/1924/4270/5498

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1127  -  Greek/Grec:  γρηγορεύω -   Transliteration:   grēgoreúō -  From:  S#1453
Definition:  to keep awake, watch, be vigilant, be watchful, to refrain from sleep.

Définition: de rester éveillé, regarder, être vigilant, de ne pas dormer, surveiller attentivement.


Lexicon:  to watch, give strict attention to, be cautious, active, to take heed lest through remission and 
                   indolence some destructive calamity suddenly overtake one.

Lexique: pour regarder, accorder une attention stricte à, être prudent, actif, de prendre garde que par 
                  rémission et indolence quelque calamité destructif soudainement dépasse sur un.

Derivatives: S#1235

Synonyms: S#69/991/3708/4337/1907/4648/5442

Antonyms: S#2518/2837/272

Concord: Matt. 24:42-43/25:13/26:38,40-41/ Mark 13:34-45,37/14:34,37-38/ Luke 12:37,39/ Acts 20:31/ 1 Cor. 
                    16:13/ Col. 4:2/ 1 Thess. 5:6,10/ 1 Pet. 5:8/ Rev. 3:2-3/16:15


Strong's # 1128 -  Greek/Grec:  γυμνάζω -   Transliteration:   gymnázō -  From:  S#1131
Definition:  to practise naked (in the games), train, exercise.

Définition: de pratiquer nu (dans les jeux), entraîner, l'exercice.

Lexicon:  to exercise naked (in a palaestra or school of athletics) to exercise vigorously in any way; either the 
                   body or the mind.

Lexique: à exercer nu (dans une palestre ou à l'école de l'athlétisme) d'exercer vigoureusement en 
                  différente manière; pour le corps ou l'esprit.

Derivatives: S#1129

Synonyms: S#778/2675/4748/5431/397/4933/75/118

Concord: 1 Tim. 4:7/ Heb. 5:14/12:11/ 2 Pet. 2:14


Strong's # 1129  -  Greek/Grec:  γυμνασία -   Transliteration:   gymnasía -  From:  S#1128
Definition:  training, exercise of the body by severities such as fasting, abstinence or watching.

Définition: la formation, l'exercice du corps par gravité tels que le jeûne, l'abstinence ou l'observation.

Lexicon:  the exercise of the body in a palaestra or school of athletics, any exercise whatsoever,
                   the exercise of conscientiousness relative to the body such as is characteristic of ascetics and 
                   consists in abstinence from matrimony and certain kinds of food.

Lexique: l'exercice du corps dans une palestre ou à l'école de l'athlétisme, tout exercice que ce soit,
                  l'exercice de conscience par rapport au corps comme cela est caractéristique d'ascètes et
                  consiste à l'abstinence de mariage et de certains types d'aliments.

Concord: 1 Tim. 4:8

Strong's # 1131  -  Greek/Grec:  γυμνός -   Transliteration:   gymnós -  From:  S#
Definition:  nude, stark naked, bare.

Définition: nu, nudité, complètement, mettre à nu.

Lexicon:  unclad, without clothing, the naked body, ill clad, clad in undergarments only (the outer garments 
                   or cloak being laid aside), of the soul whose garment is the body, stripped of the body, open, lay 
                   bare, mere grain not the plant itself.

Lexique: dévêtu, sans vêtements, le corps nu, mal vêtus, vêtu de sous-vêtements seulement (les vêtements 
                  de dessus ou manteau étant mis de côté), de l'âme dont le vêtement est le corps, dépouillé du 
                  corps, simple grain pas la plante elle-même.

Derivatives: S#1128/1130/1132

Concord: Matt. 25:36,38,43-44/ Mark 14:51-52/ John 21:7/ Acts 19”16/ 1 Cor. 15:37/ 2 Cor. 5:3/ Heb. 4:13/ 
                   James 2:15/ Rev. 3:17/16:15/17:16


Strong's # 1132  -  Greek/Grec:  γυμνότης -   Transliteration:   gymnótēs -  From:  S#1131
Definition:  nudity, nakedness.

Définition: nudité, l’état d'être nu.

Lexicon:  nakedness of the body, destitute of convenient or decent clothing.

Lexique: la nudité du corps, dépourvu de vêtements commode ou décent.

Synonyms: S#580/555

Antonyms: S#1745/2066/2441/2689/4018/4749/1742/5509/2440/5341

Concord: Rom. 8:35/ 2 Cor. 11:37/ Rev. 3:18


Strong's # 1133  -  Greek/Grec:  γυναικάριον -   Transliteration:   gynaikárion -  From:  S#1135
Definition:  foolish woman, silly woman.

Définition: femmes folles, femme frivole.

Lexicon:  a silly woman: used contemptuously of a women who displays immaturity and a lack of dignity.

Lexique: une femme idiote: utilisé mépris d'une femme qui affiche l'immaturité et un manque de dignité.

Concord: 2 Tim. 3:6

Strong's # 1135  -  Greek/Grec:  γυνή -   Transliteration:   gynḗ -  From:  S#1096
Definition:  a woman; specifically a wife.

Définition: une femme; spécifiquement une épouse.

Lexicon:  a woman of any age, whether a virgin or married or a widow, a wife, of a betrothed woman.

Lexique: une femme de tout âge, que ce soit vierge ou mariée ou une veuve, d'une femme fiancée, une 
                  spersonne adulte de sexe féminin.

Derivatives: S#1133/1134

Synonyms: S#2338

Antonyms: S#435/730

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1137 -  Greek/Grec:  γωνία -   Transliteration:   gōnía -  From:  S#1119
Definition:  an angle, corner, quarter.

[bookmark: _GoBack]Définition: un angle, coin, quartier, coin formé par deux lignes qui se coupent.

Lexicon:  an external angle, a corner, internal corner, i.e. a secret place.

Lexique: un angle externe, un coin, coin interne, à savoir un lieu secret.

Derivatives: S#204/5068

Concord: Matt. 6:5/21:42/ Mark 12:10/ Luke 20:17/ Acts 4:11/26:26/ 1 Pet. 2:7/ Rev. 7:1/20:18

